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BANADIAN |
MEDAL PARADE

Major General Prem Chand
mgratulates Lieutenant Colo-
L G.H.J. Lessard, Command-
Ing Officer, 2 Bn., R22¢R, fol-
lowing the medal parade held

Wolseley Barracks last week.
er 150 ‘VanDoos' received
U.N. Cyprus Medal; the
nainder having been pre-
€nted with the medal during
eir first Cyprus tour in 1969.
jor J.J. Painchaud, Deputy
mmand Officer of the bat-

alion, (center,) also received
“his medal from the Force

Commander.

B

-

' MR. ROBERTO GUYER TO VISIT
* CYPRUS, GREECE AND TURKEY

'Mr. Roberto E. Guyer, Under-
Secretary-General for Special

Pelitical Affairs, will visit Cy-
prus, Greece and Turkey from
30 January to 5 February 1972.
The purpose of his visit ‘it to
discuss current problems re-
lating to the situation in Cy-
prus. 2

Mr. Guyer is scheduled to
fly from New York direct to
Nicosia, where he will arrive
on 30 January. From there he
plans to travel to Athens 2
February, and to Ankara on 3
February. He is scheduled to
leave Ankara on 5 February
and return to UN Headquarters
on the 7 after a brief stop in
Geneva.
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ANCHORS
AWAY

Colonel R. Wech, second
left, who has handed over com-
mand of the Austrian Field
Hospital - to Colonel B. Nuss-
baumer, waves goodbye from
the Bernina as his party leaves

Cyprus to return home via
Venice. Bon Voyage.
-

“FAREWELL,

IT HAS

BEEN NIGE

TO KNOW YoU”

Since April 1963, Ircon has
provided an Infantry Group
for UNFICYP. Fifteen Groups
have served on the island and
two battalions. This has been a
popular posting and many per-
sonnel have completed several
tours. Ircon has served in the
Famagusta, Lefka, Paphos and
Larnaca districts. Recently the
Force Commander in compli-
ance with instructions from
UN Headquarters at the re-
quest of the Eire Government
carried out a reduction of the
Contingent to Company Group
strength responsible for the
Larnaca Sector.

® We picture the final party
of soldiers boarding their Aer
Lingus aercplane for Eire. To
those who have left we say
farewell and thank them for
their service to UNFICYP.
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BESoG AF
FORGE
RESERVE ...

Dancon havde i dagene torsdag
d.20/1  til lerdag d. 22/1 besog
af styrker fra Force Reserve. Det
drejede sig om en spejdervognsde-
ling, som skulle ud og lere vort
omrade at kende, sdledes at dri-
verne kunne blive fortrolige med
vort vejnet inden for Lefka-distrik-
tet.

e

... 0G AF
FCU-FORSTANDER

FCU-forstander Erik Olsen er for
tiden pa Cypern. Erik Olsen og
VFO)vil besoge alle OP’er og lejre
og tage alle spergsmal op vedre-
rende brevskole og civiluddannel-
sesrettens afvikling for dem, der
eventuelt har problemer pa disse
omrader.

DANCON
NYT

@0S H.J.L. Christensen (Pin-
kie), ligner en, der har fiet gje pa
noget. Han oplyste senere, at hun
var for ung og ikke spor dansk.

<

®KS Morthorst, KS Paulsen,
KP Hansen og OS H.J.L. Christen-
sen er her ankommet til OP Lime-
kilden, med ‘“Mulje’’. Det er et
gledens ojeblik, nar det gir op for
en, at heller ikke i dag skal man lide

nod. v

@®KS P.V. Lund er i gang med
dagens observationer ud over OP
Ambelikou pé den daglige patrulje-
tur.

DANCON-
BOGEN

Danconbogen skal snart pabe-
gyndes og redaktionen beder alle
om at medyvirke til denne bogs ind-
hold med billeder (sort/hvid) og
tekst. Vi beder derfor alle, der er
i besiddelse af egnede billeder eller
film, om at indlevere eller line
redaktionen dette materiale, meget
gerne med en lille situationsbeskri-
velse. Husk under alle omstendig-
heder at skrive navn/egenavn pa
de personer, der er pa billedet 0g
ca dato.

Materialet skal indsendes til
Dancon-fotografen, KS F.O. Niel-
sen, eller VFO, PRLT-R J.R.
Schwaner.

Alle gode ideer til Danconbo-
gens udforming og indhold mod-
tages med glede af den samlede
redaktion.

Ligeledes modtages en god histo-
rie eller leserbrev til denne side i
The Blue Beret med stor interesse.
Der kan ogsé indsendes billeder til
denne side, giv da en kort beskri-
velse af billedet.
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| VEGKAN

; Den 14 januari besoktes ba-
| taljonen av generalmajor D.
| Prem Chand som f6ljdes av den
| finlindske kaptenen Ahonen.
| Aven FN:s specielle riadgivare
| pa Cypern Osorio-Tafall skulle

| ha varit med men kunde dess-
| varre inte komma.

1 Gaisterna anlédnde till Chatos
med helikopter. Efter genom-
gdngar dir kontingentchefen
| Ingemar Bondeson var ansva-
| rig gick fiarden vidare till
| Trypimeni. Senare under for-
‘| middagen studerade gédsterna
daven hur det gar till ndr svens-
‘| karna har stidsskjutningsov-

| ning i Goshi-oknen.

Bataljonsmésterskapen i bord-
tennis avverkades sondagen
- den 16:e januari i Muskelhallen.
‘Stefan Filipsson, Nybro seg-
rade. Tvaa blev UIf Eriksson,

verum, trea Bengt Bystrom,
| Karlstad och fyra Jan Croner

fran Spéanga.

| Den 18:e januari var det stor
| avskedsfest for doktor Jan
Bengtsson. Grabbarna péd Villa
| Oasis hade verkligen bjudit till
" | for att det skulle bli en lyckad
| tillstéllning. Dér fanns ocksé
| smé lickra grejor att stoppa i
magen liksom det savdl utom-
hus som inomhus var festde-
korerat. Dr Bengtsson erhdll
ocksd kvillen till 4ra en hem-
gjord strumpebandsmedalj av
- 29:e'storloken.

Stora vinterovidret drabbade
0ss s4 den 21:e. Bland dem
som var ute och vitte ner sig
var var pastor. Vil inne pa
sin expedition igen kriangde
han av sig byxorna och iférd
kalsong-uniform satte han sig
till att jobba vidare med snyften.
Denna ovidersdag skulle ock-
84 forsta svenska matchen i
UNFICYP-fotbollen avverkats.
Matchen skulle ha gatt mot
danskarna i Xeros. Nu blev
den emellertid instdlld och
‘spelades i stdllet i tisdags
denna vecka.

a8 i) K

STAVROVOUNI - MUNKAR
GASTADES AV 4T7:0RNA

Den andra stora marchen ir genomférd. Munkarna uppe i det 750
m hogt belidigna Kklostret Stavrovouni har under denna och forra veckan haft
pahidlsning av sia gott som samtliga mannar frin bataljon 47. Sam-
manfattningsvis tycks ocksid marschdeltagarna ha varit nigot s niir nojda

med utflykten.

Andra bataljon var forst uppe,
sedan kom tredje samt i denna
veckan forsta och fjarde. Marschen
som genomfordes utan packning
var enligt vissa vandrare héardare
dn den till Kantara. Andra tyck-
te tvdart om. Marschens ldangd
var ¢ a fem km och denna stricka
avverkades pa en och en halv
timme.

Marschvégen var pa sina stéllen
stening, hal och mycket brant.
Sista strackan gick ocksda genom
vad man ndrmast kan betrakta som
en komposthog. Pa toppen av
berget bor ju ndmligen nagra mun-

kar som skoter om de gamla bygg-
naderna dédr och tar hand om
alla géster. Platsen besoks fram-
for allt sommartid av mdnga tu-
rister.

Bilderna dr hamtade fran tors-
dagen den 20 jan da tredje pluton
marscherade. Den ljusa bla FN-
flaggan fladdra’ de friskt i vindbyar-
na kring den hoga bergstoppen.

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos

FLERA SVENSKA
GASTER VID
KONTINGENTEN

Chefen for 1 4 oOverste Ingvar
Selander ingick i den grupp om
fyra svenska gister som besokte
svenska kontingenten 18-22 ja-
nuari. P& morgonen 19:e hilsade
ocksa overste Selander pa batal-
jonen och beridttade lite om vad
sig tilldrar i landet Sverige.

Forutom Overste Selander in-
gick ovl Carl-Gosta Norderup,
vl R.G. Frykhammar och byradir
E. Schaltz i besoksgruppen. De
tre forsta fortsatte vidare till
Beirut den 21:e medan byradir
Schaltz atervédnde till Sverige den
22%e.

P4 bilden som dr hdmtad fran
visitationen morgonen den 19:e
pa HF-plan syns till hoger overste
Selander, kontingentchefen Inge-
mar Bondeson, o6vl Carl-Gosta
Norderup och  kompani-chefen
Bjorn Sorensen-Ringi.
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“GOUGH, PLEASE”

The Medical Centre at Camp UNFICYP provides medical
care for approximately three hundred personnel of the British
Contingent at Nicosia. This includes the Force Reserve, the
Transport Squadron and members of Camp UNFICYP.

The Centre is staffed by a short one. Serious cases are,
four medical assistants and after immediate treatment,
four drivers. There is a medi- taken to the Austrian Field
cal assistant and driver on  Hogpital. Medical cover is also

gg;{t}?tr;éérgn;is.CI:;gp%{\rg}? provided for the Force Reser-

CYP is excellent and the early Ve When one of their Troops
morning sick parade is usually moves out into the field.

® Drills have to be constantly practiced. Trooper Terry
Scrivenor, left, the Force Reserve Regimenta] Medical Assist-
ant, Corporal Peter Broomfield, Royal Army Medical Corps,
Medical Assistant Class I, attached to the Force Reserve and
Corporal William Young, Royal Army Medical Corps, Medical
Assistant Class I and State Enrolled Nurse, practice stretcher
drills  outside the medical centre.

PRI SOUVENIR
SHOP STAFF

Meet the Manager and
Manageress of the PRI
Souvenir Shop at Limas-
sol. Captain J.P. Murphy was
caught in a thoughtful mood
one morning whilst briefing
his staff — the manageress is
supplied by a well known ca-
mera firm,

%‘Wednesday 26th January

The remaining Company of
. Ircon has settled into Larnaca.
. For the men of ‘B’ Company,
- Kophinou and Zyyi are places
. to be remembered and talked
- about at evening time. How-
~ ever, they have good reason to
. be happy for they are the
~ chosen few left behind to fi-
. nish the six month tour of
- duty. They are now responsible
for the Larnaca Sector, with a
. section stationed in Lourouji-
. na, Louroujina has been occu-
- pied by the TUnited Nations
. since May 1964 when a compa-
' ny was stationed there. All
‘that remains now is a section
- under Corporal Grace and
. they have settled in very well
. after their sudden move from
Kophinou. As duties are con-
- fined to patrols and camp se-
urity, the OP is a much
more popular abode than the
" main camp at Larnaca.

,1

® Colonel G.R. Power, UNFICYP’s Chief Medical Officer
carries out part of a PULHEEMS check on Major R.H. Bellis

at the morning sick parade.

® At Nicosia Airport last week we bade farewell to HQ
Company as they boarded the Aer Lingus plane for Dublin.
This was the last flight in the present repatriation. Willing and
eager to go home to Ireland are from the right Privates
O’Loughlin, Curran, Gayson, Corporals Jinks and Eakins.
Weather that night was very cold, but as the air hostesses
told them that Ireland was in an icy grip, they needed to
acclimatise gradually.

FORGE COMMANDER’S BATMAN

® When the TUNFICYP residents to a game. After a
Press Officers visited Villa OP  little hesitation on the part of
in Paphos on their recent tour 10 platoon, who had been told
of the Limassol area, every- the table was not to be used
thing was spick and span and during the visit, a very vigo-
ready for their inspection. rous game followed — the re-
Amongst things put away for sult — we wil] settle for a

€ ® Our picture shows the Louroujina cook Private Ryan
(54) selecting some Irish jam as a special treat for the men.

Ircon’s Personality of the
Week — ‘Batman Orderly to
the Force Commander’ that is

PATROLS OF THE
RECCE PLATOON

Each week a patrol of the
recce platoon, 1st Battalion
Royal Irish Rangers visit every
village in Limassol District to
ensure that all is well. Here
Sergeant Moffat is seen with
a group of Turkish fighters at
one of their positions.

>

-<

BRITGON NEWS

the duration of the visit was
the ‘Table football’. However
whilst waiting for the brief-
ing one of the visitors spotted
the table and challenged the

draw. The picture shows the
game in progress and it looks
as if 10 platoon have scored
a goal.

our man in Nicosia, Corporal
John Thompson. From Fourth
Battalion, Cork, Corporal
Thompson is married with two
children. He served with the
Fortieth Battalion in Cyprus
under the present ComIrcon
where the latter commanded a
company. This is his third
tour of duty in Cyprus,

IRCON NEWS

® ‘“Room for one more
down here” the air hostess
seems to be saying, but she
fails to entice the Force
Photographer, Sergeant Os-
good, to take a winter holiday
in Ireland. Still the others look
happy enough.

-«
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LE SECTION
D’ENTRETIEN
DE LA BASE
DU GONGAN

Moteurs de’fectueux chauf-
ferettes brisées et bicyclettes
defectueuses sont quelques ex-
emples 'une multitude d’arti-
cles qui recoivent I'attention
des membres de la section d’
entretien de la Base,

L’adjudant-maitre - A )
“Tibby” Thibaudeau dirige les

@ Le caporal J.F. Gauthier
technicien de Valcartier une
bicyclette a l'exterieur de son
atelier de réparation mobile.
Le caporal Gauthier maintient
les bicyclettes en bon état de
marche pour les militaires en
patrouille sur la ligne verte.

® Ces quatre hommes sont responsables pour l’ent.repo-
sage des piéces utilisées pour la réparation des divers items
employés dans le CONCAN. De gauche a droite les caporaux
— chefs J.C. Myers de Minto N.B., B.A. Taylor d’Owen Sound,
Ont. le caporal G.E. Boutillier de Dartmouth, N.E. et le ser-
gent L.A. Miller de Wainwright, Alberta.

30 sous-officiers et soldats re-
sponsables de garder l'équipe-
ment du CONCAN en bonne
condition.

Le stection vient tout juste
de terminer un programme de
rénovation sur les jeeps du
Contingent. Arborant des in-
signes neufs des Nations-Unies
et une nouvelle peinture, les
jeeps sont maintenant en trés
belle condition. Les peintres
sont en train de peindre
les remorques de ces meémes

CANCON
NEWS

Canadian Forces Photos

véhicules. “C’est surtout unp
travail d’'improvisation” a
dit l'adjudant-maitre Thibauy-
deau ‘“car plusieurs des ces mi-
litaires travaillent présente-
ment dans un milieu qui n’est
pas le leur”.

Ainsi le caporal J.F.A.
Cauthier est un technicien deg
armes qui est présentement
responsable de l’entretien deg
bicyclettes employées par leg
militaires patrouillant la ligne
verte. Son travail principal
consiste a maintenir les armes
du bataillon en bon e’tat. En
plus il est le machiniste de la
section et il répare les extinc-
teurs te l'appareil a vapori-
ser les insectes.

Réparer des chaufferettes
occupe pleinement le caporal
Jean Doucette a cette période
de 'année. Le bonheur c’est la
chaleur dit-il.

Une sous-section a l'intéri-
eur de l'unité d’entretien est
celle de l'entreposage des pie-
ces. Le sergent Len A. Miller

® Le caporal Jean Doucette installe un nouvel élemt*r}t
dans une chaufferette electrique. Ces chaufferettes sont pre-
sentemen? employées par les “Van Doos” dans l'ile de Chypre.

et trois caporaux ont sous la
main plus de 3,500 pieéces de
rechange requises pour garder
la machinerie du CONCAN en
bon état.

Méme si quelques articles
employés le plus couramment
sont obtenus localement, Ila
plupart sont commandé au
Canada en employant un sy-
stéme de code qui en assure
la livraison dans une semaine
si nécessaire ou dans un ma-
Ximum de 30 jours.

Quelques-uns des deux ton-
nes et demie sont en service
sur I'ile depuis 1964 et avec
plus de 120 véhicules en fonc-
tion dans le CONCAN il n'y
a pas eu beaucoup de demandes
pour la remorque au moins
dans les tout derniers mois.

® L’Adjudant-maitre A.E.
Thibaudeau donne ses instruc-
tions a ses chefs de section
sur le terrain de la section d’
entretien de la Base. De
gauche a droite, les sergents
L.A. Miller et G.A. Walters,
Padjudant L.H. Rowell et I
adjudant-maitre Thibaudeau.

<
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HAT FINCONISSA

Uudenvuodenaattona

vihittiin
Pyhén Paavalin Anglikaanikirkossa

avioliittoon jadkari Matti Jédntti ja

Sunnuntaina tammikuun 30. pdi-
vdnd klo 10 ldhdetddn Kykkosta
virkistys- ja opintomatkalle Nico-
sian kaupunkiin.

Ensimmadiseksi tutustutaan pidi-
kaupungin suurimpaan museoon.
Sielld on esineitd vuodesta 6000 en-
nen ajanlaskumme alkua aina ny-
kypdiviin asti.

ROTAATIO

Finconissa on rotaatio meneil-
ld3n. Ensimmiinen lento on jo
Storitettu ja uudet miehet ovat
Oppimassa tehtdviddn. Toinen
lento tapahtuu ensi maanantaina.

Ylakuvassa komentaja evl Leh-
tovirta  kittelemaissi etulennossa
'uhteviéi. Vieressd ldhtevid matka-
aroineen. Vasemmalta jadkéri

Ol.ltinen, ylik Nirhi ja kers Vor-
misto,

liikkeapulainen Tuula Pitkédnen.
Molemmat ovat kotoisin Koupiosta.
toimitti

Vihkimisen sotilaspas-

tori Paavo Hautala.

Vihkidistilaisuuden jalkeen siir-

ryttiin ravintola Piknikiin hadéi-

pdivallisille. Juhlamenojen ohjaa-
jana toimi luutnantti Karl Hein-
richs ja kapteeni Otto Turunen piti

maljapuheen.

Héadmatkan nuoripari teki Kyp-
roksella tutustuen saaren nédhtd-

vyyksiin. Nuori vaimo matkusti
tammikuun alussa takaisin Suo-
meen ja aviomies jdi tdnne palve-
lustaan suorittamaan. Parhainta

onnea kauniisti alkaneelle yhteiselle

eldmaéntaipaleelle.

PASTORIN VIRKISTYSMATKA

Toiseksi tutustutaan kaupungin
suurimpaan temppelirakennukseen.
Se on nykyisin turkkilaisten mos-
keijana, mutta on aikaisemmin
palvellut roomalaiskatolisena kirk-
kona.

Kolmanneksi tutustutaan uutta
arkkitehtuuria edustavaan kreik-
kalaiskatoliseen kirkkoon.

Erityisesti toivotaan Kyprokselle
saapuneiden YK-sotilaiden osal-
listuvan nédihin opinto - ja virkistys-
matkoihin.

Kontingenttien vilisissi kuntora-
takilpailuissa kolmanneksi sijoittu-
nut O’Mara Kauniissa ilmahypys-
sddn.




